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B E S S lA
P e s t e n  vasárnap october 2 0 ™ ' 1 8 3 9 .

M e g je le l i  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e te n k é n t  k é ts z e r  v a s á rn a p  é s  c s ü tö r tö k ö n .  F é l  é v i (U jja  h e ly b e  
k é p e k k e l  5 í t .  b o r i t é k ta l a n u l ; p o s tá n  <5 f t .  p en g ő b e n , b u d a p e s t ie k  é v n e g y e d e n k é n t is  v á lth a tn a  

p é ld á n y t .  A  fö lv 'i i r a tn a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p.

ELBESZÉLÉS.
S S l l e a i t s i o a i d á s .

( N o v e l la . )

/ .
I g e n ,  v a g y  n e m ?

P r r ! kiáltá a ’ postakocsis, ’s egy könnyű utikocsi állott-m eg 
a" városka egyetlen vendéglője előtt. A ’ kocsi ura, Vildungen H enrik, 
sebesen ugrott-ki onnan ’s egyenesen a’ házba. Azután szobát nyit
ta to tt, ’s elfáradva a’ hosszú ut á l ta l ,  levető magát a’ béjelmes 
kerevetre, lankadt tagjait kinyújtandó. De term észeti nyugtalansága 
nem soká hagyá őt e" helyzetben. F e lu g ró k , és fel ’s alá já rk á lt 
a’ szobában, további ú tja ’s hasznos kereskedési vállalata tervét fe
jében kidolgozva. Nagy sietséggel utazott egy hatalmas kereske
dő ház ügyében , ’s már hetek óta nem engede magának nyugtot. 
Hiányzó ideje m ár annyira megnövesztő szakáiét, hogy H enrik  alig 
ismeré-meg m ag át, midőn a’ szobában járogatva véletlenül a’ tü
körbe pillantott.

„É g  légy velem ! — kiáltá meglepetve — nem oliyan-e külsőm, 
mint madár ijesztőé? Na, most nagyon jó l képezhetném Ruprecht szol
gát , vagy jó  lennék a ’ gyerm ekek ágyba ijesztőjének.66 —  Ezután 
ajtóhoz ug rók , ’s k iá ltá : „hej ! M átyás! M átyás!66

,M it parancsol nagyságod?6 — kérdé a ’ kész szolgálatú pinezér.
„B orbélyt k ív án o k , de s ie tv e , m ert tüstént tovább utazom.66
,Parancsolata azonnal teljesül !6 — mond a’ zöld kötényes fér

fiú sietőleg, ’s leugrált a ’ lépcsőkön.
H enrik  alig móré-át néhányszor a’ szoba hosszát, midőn mű

helyi zacskóval hóna a la tt ,  ’s m eggörbedt hátfal belépe a ’ borbély, 
’s tüstént készületeket tön a ’ nagy fontosságú munkához. De alig 
lépett közelebb a’ várakozó H enrikhez (m ost először nézé-meg őt 
pontosan), midőn hirtelen mintegy kővé válva megállóit előtte. A g
gály ’s meglépés fejezék-ki m agukat arczán , de kevés idő múlva 
tökélyesen győzött az első. A ’ szappanmedencze kiesik reszkető 
kezéből: — „minden jó  lé lek !66 — k iá ltá , ’s föltartóztatlan k i
rohanván az a jtó n , fellöké a’ pinezért (k i éppen levessel kezében
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a ’ lépcsőkén jő v e ) , ’s elhagyá a ’ h aza t, o lly k o r, ollykor félénken 
körü ltek in tve , mintha rém  iizné.

Az elbámult p inczér, ki a’ lev est, melly ruháján v o l t , sok
kal inkább szerété vala gyomrában , kérőé H en rik e t, mi tö rté n t; 
de ez minden felelet helyett tudni kiváná valljon a’ borbély urnái 
helyén van-e minden a’ felső emeletben. Louis erről éppen mit sem 
ak art tu d n i, ’s igy a ’ talány a ’ borbély ijedtségéről mostanság meg
fejt etlen m arad t: de a’ szakái Louis művészi keze által elválaszta
to tt u rá tó l, ’s ez jó  kedvvel költvén-el eb éd é t, most az egyszer 
leves nélkül beíile a ’ m ár ismét befogatott kocsiba , ’s e lu tazó k : 
nem gondolva vissza az éppen most tö rtén t kalandra.

Louis ur kíváncsiságára nézve megérdemlő, hogy nő legyen. A lig 
tünt-el szemei elől a’ kocsi, midőn már ő is kandiságát kielégítendő 
sebes léptekkel á tfu to tt az u tszán , a ’ borbély kom át fölkeresendő. 
A ’ kereséstől m egkim éltetett ugyan , m ert ő a ’ borbélyt ez előtt 
palaczk mellől h iv á , ’s igy biztosan hivé őt most ismét o tt talál
hatni. Nem is csalódott; m ert Ivóka ur csapszékében hallgató ko
m áktól környezve ült a’ borbély. Éppen jó  időben jelent-m eg Louis 
u r  a ’ m agyarázhatlan ijedtség okát megtudni.

, Mint m ondom , komám uraim ! — szavaló a’ most ismét 
bátorrá le tt borbély — mint mondom. Tegnap ugyan azon idő
ben , mellyben ma a ’ zöld hegybe hivatám egy idegennek sza
káié t levendő. Megtevőm , mi tisztem é volt , ’s egy sző- 
röcske sem maradt arczán. Azonban képzeljék ijedségem et! midőn 
ma oda jö v ö k , a ’ tegnapi u ra t ismét olly szakállal lá to m , mellyen 
legalább is 3—4 hétig nem volt borotva. E leintén m egütközöm , ’s 
h ivém , hogy a’ szakái hamis: de csak ham ar m eggyőződtem , hogy 
olly  igazi a z , minő csak valaha becsületes emberfi álián nőtt. M ost 
hirtelen önkénytleni borzadás lepett-meg a’ rettentő ember e lő t t , ’s 
azért — m ért is tagadnám ? — sebes futásban ketesék  menedéket, 
N o’s , kérlek  drága kom áim ! határozzátok-el, valljon ez úgy v a n -e , 
m int kellene, vagy nem sokkal inkább világosabb-e, hogy az idegen, 
ö r . . .  —  Isten légy velünk ! vagy legalább szövetségben van vele.

Mi a la tt a ’ kom ák hangosan felszóilottak e ’ vélemény m ellett 
vagy ellene nyilatkozandók , Louis ism ét zöld hegyébe s ie te , ’s o tt 
m int jó  keresztény a’ sörpénzt, m ellyet a ’ szakálhőstől kap o tt, 
sötét helyre lö k é , hogy e’ bünpénzt egy ember se használhassa.

II.
K e d v e s e n  ve t t  bal  s z e r e n c s e .

H enrik  m it sem gyanítva a ’ személye felőli annyira kóros vé
lem ényekről , utazásának czé lja , a ’ dús kereskedő város felé szü-
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netlen sietséggel repült. Még ma rem ényié beé rh e tésé t, ’s azért 
nem gondolt a ’ mód nélküli oldaldöfésekkel, m ellyeket a ’ k ijárt 
kövezeten szünetlen kapott. Folytonosan a’ kosci egyik oldaláról a ’ 
m ásikra h án y a to tt, ’s gyakran nem fájdalmak nélkül tapasztala, 
hogy a’ kocsi oldalfalai keményebbek fejénél. M indazáltal elnyoma 
minden fájdalom -kiáltást ; haragát csak a’ rósz úti biztosok sz i
dásában , ’s azt nem ritkán és nem igaztalaniil önté-ki.

V égre jobbnak  látszék az ú t , ’s H enrik e’ felelt kétszeresen 
ö rü lt; m ert a ' hideg szél sötét tömegekben sürú felhőket hajto tt 
ö ssze , ’s az u ta s t , ha folyvást nem s ie t , még ma hideg fürdő is 
Iepheté-meg. H enrik  azonban ettől menekülni lá tszék ; m ert ko
csija szaporán zörgött to v a , ’s már egészen közel fekvék előtte a ’ 
barátságos fa lu , melly e’ részről legközelebb fekvék a’ városhoz. 
— „Term észetesen a’ hőtel de Baviérebe szállsz —  monda magá
ban — ’s azu tán , ha még késő nem lesz , tüstént elmenendesz.66 — 
,E zer ördög!1 — szakilá őt félbe a’ postakocsis, m ert ezen pilla
natban egyet zökken t, mintha az egész kocsinak össze kelle tt volna 
töretnie ; m indazáltal most az egyszer csak egy tengelynél m a ra d t, 
mi által a’ kocsi egy lépést sem mehete tovább; sőt a’ postakocsis 
jelentése szerint vagy neki vagy a ’ nagyságos urnák a’ faluba kell 
menni segélyért.

M ár egyes nagy és nehéz cseppek hullának az égből, ’s H en
rik  , k i nem érzett különös kedvet itt a ’ szabad mezőn á tázn i, in 
kább akart legfeljebb ezer lépést a’ faluig tenn i, ’s o tt a’ vendég
lőben addig várakozn i, mig kocsija legalább félrokkantságba ’s ez 
által alkalm atossá té te t ik , hogy őt a’ városba vigye.

A ’ falut nem sokára e lé ré ; de azért segélyt nem ta lá lt , mivel 
a’ városból jö tt számos látogató a ’ vendéglőket annyira megtöltő , 
hogy oda senki be nem m ehete; de éppen olly kevéssé is jöhettek- 
ki azok közülök, k iket H enrik kivánt.* m ert a ’ cselédek valameny- 
nyin annyira el voltak foglalva., hogy egy pár kéz helyett egy tu- 
czatnak birtokában is ohajtának lenni.

H enriknek pedig kellett valakit kiküldeni, k i a’ postakocsist 
seg é lje ; ’s igy a ’ már lassanként erősb eső által meglehetősen á t
ázva , a’ földes u r udvarába m en t, ’s itt jó  borravaló ígérettel kérő 
a’ szolgákat a’ sógor besegélésére. O k készeknek n y ila tkoz tak , de 
előbb a ’ felügyelő engedőimét kellett k é rn ie k , k i éppen a ’ földes 
urnánál ’s leányainál volt. Csak ham ar visszajöttek a’ m egnyertt 
engedelemmel, ’s egyik szolga egyszersmind uraságától azon szives 
meghívást je le n té , minél fogva az idegen ur mulatna o tt ad d ig , 
mig ismét helyre állíto tt kocsija megengedi ú tjá t tovább folytatni.

a
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H enrik a’ szobába lépvén , első pillanatban áldá a" mély göd
rö t, melly kocsija tengelyét el tőré ; m ert a" házi asszony ’s leányai
ban azonnal régi ismerősökre talált. K ét évvel ez előtt volt velők 
K aiisbadhan. "s itt a" három leány középsőjétől — kik  Grácziák 
név alatt közönségesen ism ertettek  — a* diadalkocsihoz bilincselte- 
te t t ,  mellyet kívüle majdnem s/ám olhatlan vén ’s if jú . szegény ’s 
g azd ag , előkelő ’s középszerű rabszolgák vontak. E ’ szegények 
egyikén sem nyugvónak annyira szembetűnő tetszéssel A n g e l i k a  
szem ei, mint r a j t a , ’s e’ boldogító kitüntetés által bátorkodók is 
szerelmét m egváltani, és kezét ’s szivét ajánlani. De a" szigorú 
atyának parancsa hirtelen elhivá az anyát leányaival; ’s a’ szegény 
H en rik n ek , ki imádott A ngelikáját többé nem tudá fö lleln i. nem 
maradt semmi eg y éb . mint más szépeknél próbálni boldogságát, 
régi szerelmét pedig elfelejteni.

Ez azonban roszul vagy éppen nem s ik e rü lt; ’s igy nem csuda, 
ha megújult! hévvel ébrsdt-fei jelenleg a" szunnyadó szenvedély 
A ngelika látásánál, ki szokott nyájassággal üdvözlő őt. Az an y a , 
valamint Amaigunda és Roszritha is , a’ szép választottnak csinos 
n ő v ére i, felette m egörültek a" régi érdemes ismerősnek illy várat
lan viszontlátásán, k it könnyen rá ve ttek , hogy ez estvén nálok 
m ulasson, ’s csak más nap reggel induljon a ’ városba.

Nem sokára élénk beszélgetés e red t, ’s H en r ik , a’ mindig jó  
m ulattató . földerítő a ’ kis kört vig szeszélye által : melly ép
pen közös csintalansággá kezdett növekedni, midőn az ajtó fölnyilt, 
’s a’ már rég várit, házi ur belépett.

Nője bemutató az id egen t, ’s a’ mellett heves szóval emlité a’ 
korábbi ism eretséget Karlsbadban.

,M ár nekem is van szerencsém az ifjú urat ismerni — mond 
a ’ főtiszt — habár eddig nem tudóm nevét.1

H e n r ik , ki nem em lékezek , hogy a’ házi gazdának kissé föl
tűnő arczát valaha látta  volna, ezen úgy mondatott ism eretség á l
ta l nem kevéssé iepetett-ineg ; de az még sem volt kedve e llen , ’s 
ezért hallgatva meghajtó magát.

.D e Vildungen ur — kérdé most őt Reichmann — igy hivák 
a ’ ház u rá t — hogy’ van a z , hogy ö n , ki tegnap olly sietős fog
lalatosságok m iatt a ’ városba húzódott , ma m ár ismét itt van ? 
M indazáltal — fo ly ta tó , midőn észrevevé, hogy H enrik  homloka 
elsötétül — mire is e’ szerénytelen kérdés? E lég , hogy most ná
lunk v a n ; min igazán szívből örvendek. Azonban még is meg kell 
m ondanom , e’ szerint nem kelle tt volna tegnap olly erősen lova^ 
golni. Szegény fakóm ! a ’ m iatt panaszkodni is tu d n a ; pedig még 
is szerettem volna Önnek társaságában maradni.4
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,Csak gondoljátok meg — monda nejéhez ’s leányaihoz fordulva 
— tegnap alig félórányi távulságra innen, leszálltam lovamról, hogy 
valamit a’ nyergen igazítsak. Nem tártául erősen a’ fé k sz á r t , ’s 
fakóm hirtelen elszabadulva haza felé vágtatott. M ár szomorú sor
somra akarám  bízni magamat, ’s a ’ mély sárban nehéz lovag csiz
mában mintegy felpanczélozva haza felé induln i, midőn mint Deus 
ex  machina megjelenik e’ szabaditó , gyorsan megfogván fakóm szer
számát , hozzám vezeté a’ szökevényt.6

Nem, mulasztóm-el köszönetéin k ije len tésé t, ’s azután oldala 
mellett vidám társaságában a’ város felé ügettem. Az ifjú ur sietséggel 
mentegetődzék; én tetszést találtam  benne, ’s igy egész becsülettel k i
tartottam  mellette, bár fakóm at igazán ’s joggal szürkének tarthatám . 
A ’ kapuhoz érkezve ajánló m ag á t, még mielőtt időt ’s alkalm at ta 
lálhattam  , nevét kérdezni. M agyarázzátok most meglepetésemet, 
bám ulatom at, midőn a’ még tegnap olly sietőt ma egész nyugalom
mal itt ülve találom !‘

Mindig növekedő ámulattal hallgató H enrik  ez elbeszélést, ’s 
alig végződött, midőn a’ borbély ijedtségére gondolva , valóban kü
lönösen érzé magát: de csak hamar magába té r t ,  ’s k ije len té , hogy 
tegnap azon időben , mellyben a’ házi ur vele a’ várösba lovaglását 
beszéli, még 12— 15 mértföldnyire volt innen távul. H ihetlenülm o- 
solyga Reichmann, ’s fejét rázó ; de ugyan azon perczben, H enrik  
szavainak erősítésére becsusztatták kocsiját. K iu g ré k , ’s nem so
k ára  visszajött uti-Ievelével , ’s minden kétség e ltű n t, midőn a ’ 
hivatalos látomás! aláiratokát olvasták.

M ost meg nem ál Iha tó , hogy a’ borbélylyal történt kalandját 
elő ne hozza. Félénken néztek reá a’ n ő k , és szorongva húzódtak 
egymáshoz. A ’ főtiszt sem hagyó lebeszélni m agát, hogy azon lo
vas , ha nem H enrik  m aga, úgy ennek két alakúja lehetett.

E ltűnt az előbbi derü ltség , és vidám ság, ’s nem sokára mind
nyájan e ’ nap eseteivel foglalkozva , fölkeresek az álom nyugalm át. 
O más nap korán el ak art m enni, ’s azért még ma vön búcsút a’ 
családtól, melly őt legnagyobb örömére igen szívesen líé ré , hogy 
őket gyakran , valamikor csak a k a r , mig foglalatosságai a’ közel 
varosban ta rto z ta tják , meglátogassa. Egész szívből megígérő azt, ’s 
nem ügyelve a’ kétalakúra, a ’ boldogság egét látá körü le , m agát pe
dig nőszéletben Angelika oldalán.

( Vége kiicetkezik.)
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K Ü L Ö N F É L E .

T r é f a f ü z é r ,  

v í ’ k ö l t é s z e t  b i r  o ti <i l in ű n a lt
ge o g r a p h i á j a .

A ’ k ö ltésze t biralm a igen n a g y , ’s  m ost többnyire gyerm ekektől népesí
te tt. H atára i nyűge tró 1 a ’ s z ó n o k l a t ,  ke le trő l f e s t é s z e t  és p l a s t i -  
c a ,  északró l a’ t u d o m á n y o k  t e n g e r e .  Mint sok m ás tartom ány , 
alsó és felső ré sz re  oszlik. E lsőben olly  em berek laknak  , kik tekintetükkel 
im ponálnak, ’s nyelvük az o rszág más megyéi nyelvéhez k é p es t, sz.im ogitia- 
ik é n t , a ’ lengyel m ellett hangzik. Professionatus h ő sö k : óriásokkal! c s a ta , 
gyerm ekség nekik. H ölgyeik szépsége , b á r milly csúfak i s , e lsö tétíti a’ nap 
fényét. Lovaik  sebessége tálm úlja a ’ v ih a r t , ’s fáik tetői égboltig nyúlnak.

E ’ megye fővárosa  E p o s n a k  neveztetik . Sokkal nagyobbnak m ond ják , 
mint hajdan X inive; annyi b izo n y o s, hogy sok utazó haszta lan  (igyekvők 
megmérni térjelm ét. Fövényes ’s m űvelésre nem igen képes földön nyulik-el; 
lakosai igazság  tekintetében nem különösen lélek ism eretesek  , ’s  characterök  
e’ vonalában az egész birodalom lakosaihoz hasonlók. Az u tazóknak m esés 
tö rténete ike t beszélik-e l , melleveknek azonban fontos és kellem es a lako t tud
nak  adni De mi a ' legkedvetlenebb benyom ást teszi e ’ városban , a z ,  hogy 
minden lépten p á rh arczo k ra  is agyonverésekre  bukkanunk ú g y , hogy c sak 
ham ar a ’ R o m a n c z o k  kü lvárosába  kényt etünk menekülni. I t t  a ’ legszebb 
’s  erkölcsileg  legtökélyesb lények la k n a k , ’s az utazó ritkán  h ag v ja -e l őket 
a’ nélkü l, hogy előbb ö t m egnvegzöben ne tánczo lt volna. A’ v á ro s m ögött 
rom várak  fekszenek , rablólovagok ’s haram ják lakai.

A ’ távúiban m agas , m élységektől környeze tt hegyek nyulnak-fül. A ’ 
t r a g o e d i a  heg y lán cra  e z ,  gyönyörű rom ok kinézéseivel szépített. Mély 
szom or kap-m eg m indent, ki oda k ö ze led ik ; m ert lakosai kegyetlenek  és 
v erszom jük ; még a ’ nők is tapsolnak m érgesitések ’s gyilkolások látásánál.

E ’ megyében hajdan egy pompás palota v o l t : h ires , o p e r a  n e v ű , egy 
olasz varázsm ik épitvénye; de az izlés csak  ham ar v á lto z o tt , ’s  később la 
kosa i c o m i c a i  o p e r á n a k  nnvezék-el.

Nem m essze e’ vártó l van egy rég i város : a ’ C o m o e d i a. I t t  á lta lá 
ban sok  izlés van a ’ term észet képeiben : csak  k á r , hogy néha veszélyes 
tá rg y ak  v á lasz ta tn ak  r e á ;  m ert mindenki nevet szom szédja bohóságain , ’s 
annál kevesebb gondja van sa já t m ag áé ira : de mind e’ m ellett itt is nagyobb 
részin t sok  ügyelet van az erkö lesiségre.

A k ö ltészet U ralm ának felső és alsó tarto m án y a  k ö z tt hosszú m egye 
n y ú lik -e l, E l m e  n e v ű , hol sem v á ro so k a t, sem v á rak a t nem lá tu n k : csak 
i t t  o tt e lszó rtt kunyhókat. H ajdan dús föld volt e z , m ellynek term ékei lak o 
sainak első kellékeit kielégiték  ; m ostani szegénysége részin t onnan látsz ik  
e red n i, mivel e’ m egyébe vivő u tak  rendkívül szo rosak  ’s kevésbbé já r t ta k  , 
’s  hogy ritk án  kapni bele vezető t. E ’ tartom ány  h a tára in  , m ellyek e l m é s  
ö t l e t e k n e k  n ev ez te tn ek , könnyelm ű népecske la k ik : apróságok után 
szívesen k ap k o d ó , ’s életét a’ gyönyör ölében leipazarló a ’ nélkül , hogy 
szom szédai in téseire hallgatna . Az alsó tartom ány főváresa  E l é g i á n a k  
neveztetik . V eszélyes té r  e z ,  szintek — barlangok — ’s erdőktől k ö r
n y e z e tt ,  m ellyekre  a ’ lakosok  szerelm ük sóhajait bízzák , de azon kérelem 
mel , hogy I s te n é r t ! el ne á ru lják  a ’ titkot.
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Két fo ly am , a’ R ím  és É s z ,  foly a* kö ltészet nagy  Uralm án k eresz tü l. 
E lső az O k o s s á g -  megyében e re d , ’s  a zé rt ritk án  lá to gatja-m eg  v a lak i 
fo rrásá t. De a’ m ásodik a ’ k é p z e m é n y  nevű begyekben e r e d , ’s  min 
denki annnyit m erít belő le, m ennyit lehet.

E ' birodalom éjszak i o ldalán , nem m essze a’ ten g erp arto k tó l, a ’ S a t y -  
r  a  sziget fekszik  : kasomképp’ a’ költészet biralm ához tartozó . A ’ viz körűin 
igen s ó s , ’s e’ körülmény kim agyarázza lakosainak  kese rű  szeszélyét. A ' 
romai időben Javénál volt e’ sz iget u r a ,  ’s  emléke néhány lakosnál korun
kig főim aradt Az utazók a’ legjelesb lérfiak emlékeit lá to g a tják -m e g , k ik et 
e sz iget az ujabb korban lakosai közé szám lált , B oileau, I tra s ic k i, és N u- 
rusew itzét.

N ehány í r ó ,  a’ közjó előm ozdítása k ivánatából , úgy nevezett ú t m u t a 
t ó k a t  i r t  a ’ k ö l t é s z e t  b i r a l m á b a ,  b á r közölök egyik sem volt 
o tt valaha.

( S w i a t o n l d )  S Z Á N K Y  K Á R O L Y .

„V a  k  o k  ü g y e s s é g e .  G am basius, a’ vak  képfaragó , 8 -ik  Orbán pápa 
szo b rá t csupán tap in tása  után igen jó l fa ra g ta -k i. — Blaklok az angol költő 
vak  v o l t , ’s  még is professorkodott. — Sőt Holm annt vak ság a  sem ta rth a tó  
v issza  a ttó l,  hogy E urópa egy ré szé t be ne u ta z z a ,  ’s u tazása  le írásá t k i 
ne adja. Pz.

B o l d o g  m e g e l é g e d é s .  Az egyesült sta tu so k  kele ti részének  egyik 
falujában egy h irlap -szerkesz tö  lak ik , ki nem csak betűszedője, nyom ója , s z é t-  
hordó szolgája  m aga m ag á n ak : hanem korcsm át is t a r t ,  egyszersm ind isk o la- 
m e s te r ; a ’ ka tonaságnál k a p itá n ; a ’ hétnek k é t napján paten tált labdacsokat, 
e ssen tiák a t és czinnem űket k é sz ít ;  ha a ' hitszónok távul van, vasárnaponként 
Isten  igéjé t hirdeti, ’s e’ m ellett lyukas csizm áját is m egfoltozza. E ’ férjfiú nős 
é s  16 gyerm eknek apja. E gy  k is  dereglyének is b irto k o sa , m ellyen öszszel 
Bostonba viszi földje te rm ék e it: a ’ burgonyát és hagym át. E lu tazása  e lő tt 
rendesen m egjelenti e lőfizetőinek, hogy lapjai következő szám ának m egjelenése 
az időtől és széltől függ.

H o s s z a s  f o g s á g .  Parisban  nincs ú jsá g író , ki olly gyakran  Ítélte
te t t  volna b ö rtö n re , mint M a g n a n t  u r , a ’ „Populaire  R o yaliste“  szerkező je; 
és ám bár soha sem távozott P a r isb ó l, a* poroszlók tő re it még is mindig k i
kerü lte . V égre nyárutó vége felé csak  ugyan kézre  k e rü lt. Hogy k iszaba
du lását m eg é lje , patriarcha i időt kell m egéln ie ; m ert minden p e r t ,  mellyben 
m ara sz ta lta to tt, ö sszevéve , 128 évi fogság ra  Ítéltetett.

A ' l e g n a g y o b b  t e k e p á l y a  jelen leg  M erseburgban van E z  42 ül 
hosszú "s 4 öl széles ; minden teke egy öl m agas és a ’ gömb 82 font nehézségű. 
A ’ já tszó  deszkára  lép , melly a gömböt egy emelcsö segedelm ével ind itja- 
m eg ; innen egy d eszkára  pattan  a z ,  melly gőzkészitm ény segedelmével to 
vább viszi. A’ leü tö tt tekék  szám át te leg ra f m utatja-m eg. M esszeföldről jö n 
nek  ide tekézök  , és még is olly ritk aság  kilenezet ü tn i, mint a ’ Nigovicz fel 
figyelése a la tti lelkek tekepályá ján  , ,a ’ dús p a ra sz t"  czimü bohózatban. — 
"S ha mind e ’ m ellett is talá lkozik  egy kilenezet ütő Sehik  K áro ly , dob ’s 
trom bita harsogás je len ti a ’ ritk a  e se te t;  a  dobot s trom bitát szintén egy 
gép hozza működésbe , m ellyet a’ kilencz tek é t lev e rtt gömbnek m ulhatlanul 
ta lá ln ia  kell. E ’ tekepálya készítő je egy szegény a sz ta lo s , ki je len  m üvét 
*s csak  m ások segedelm ezése által k é sz ith ette-e l. M ost azonban arany  napok
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m osolyognak fe lé je ; m ert angol és svaicz országokból levelek é rk ez tek  hoz
z á ,  m ellyekben titk á é rt nagy összeg pénz aj állatik .

K a t o n a -  f e n y í t é k e k  a ’ s z ö v e t s é g e s  s t a t u s o k b a n .  Az 
északam erikai szövetséges sta tu so k  is e ltö rlek  a’ pá lezázás és ko rbácso lást 
a ’ k a to n a sá g n á l: ellenben olly büntetéseket hoz tak-be  ezek helyett , m cllyek 
éppen olly go n o szak , ha  még nem g o szab b ak , mint a’ kiküszöbölnek voltak. 
E g y  a ' legközönségesebbek közül abban áll , hogy a ’ vétkesnek tarisznyájába  
36 font golyót rak n ak  : melly teherre l hat nap és éjen á t három -három  órai 
gyaloglás után egy ó rá t pihenhetnek. Midőn a’ büntetés ideje vége felé j á r ,  
a  bűnösök lábai annyira fe ldagadnak , hogy azután több napig já rn i is elég
telenek. M arry a t egy v á r parancsnokától a z tk é rd é :  „m it tennének az ollyan- 
n a l , ki ta riszn y ájá t e lv e tv e , a ' te rh e t teljességgel nem a k arn á  emelni ?“  ■— 
,„Műveikéinél fogva felfüggesztve addig fogna  ló g n i, m ig el nem á ju ln a"1 — 
lön a’ parancsnok válasza.

EMLÉKMONDÁS.
Á  1 o m 's  v a 1 ó.

E g et lelni ’s el nem érni 
H ossza k inra  m ár e lég ;
M it használ az édes álom 
A ’ forró  sziv láng ival?
Szebb v a ló ra  ha  nem ébred —
A ’ szegény  sziv k é tsze r hal.

K I S F A L U D Y  K Á R O L Y  u t á n  —

A ’ v í z  minden szennyet e lm os, ’s  l e g ú j a b b a n  m o n d j á k ,  h o g y  m i n d e n t  
meg is g y ó g y í t .  k o v á c s  p á l  u t á n  K.  H.  It. J.

A ’ s z e g é n y  n ő  o lly a n , mint a’ szép h á z ,  mellyben koplalni kell.
K I S F A L U D Y  K Á R .  után M X.

N a g y  e m b e r e k  m egítélése mindig nehéz fö la d a t;  k o rtá rsa ik  igen 
k ö z e l, az utókor igen távul lá tja  ő k e t: az egyedüli helyes m érleg létünk, be
csének fe lfo g ásá ra : —  h a táso k  eredm ényei. B .  J Ó S I K A  után M.

Az é l e t  egy kis sá ro s egésségtelen  sz ig e t, melly m inket a ' m érhetlen 
n agyságú  term észet szá raz  földjétől elválaszt. A’ legkecsesebb tá rg y a k  e’ 
szigetben o llyanok , mint a’ n y á r po rszem ei, ’s  m aguk a ’ lak o so k , mint az 
ősz levelei. Sz. K.

K é r d ő  r e j t v é n y :

1) M e lly ik  faz é k b a  nem  l e h e t  v iz e l ö n te n i  i

•JJ M ik é p p ’ le l le t  b o r t  e lk ü ld e n i  a ’ n é lk ü l  ,  h o g y  v a la m e lly  b o ro s  e d é n y b e  te n n é  az

e m b e r  2
3 ) M it  c s in á lu n k ,  h a  az  á g y b ó l f e lk e lü n k ?

4 ) > ii vau  m in d ig  a z  a g y b a n ,  m ég  is  egy  h ú zó m b an  f u t  é jje l  n a p p a l ,  p e d ig  l áb n é lk ü l ?

E l ő b b i  r e j t v é n y :  BO R B Á L A .

S zerk ez i M á t r a  y  G á b o r ,  lialpiaczon , D e n e s -h áz  , 86 -d ik  sz . a.

N yom tatja  T  r  a 11 n e  r  - K á r  o 1 y  i ,  úri u tsza  612.
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